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Kompletteringssats för stänkskärm och bakre
utkastare
Groundsmaster ® 7200-seriens traktorenhet med gräsklippare på
157 cm eller 183 cm
Modellnr 30469
Modellnr 30472

Monteringsanvisningar

Denna produkt uppfyller alla relevanta europeiska direktiv. Mer information finns i försäkran om inbyggnad i
slutet av det här dokumentet.

Kompletteringssatsen för bakre utkastare på
157 cm (modell 30469) kan monteras på följande
traktorenheter i Groundsmaster 7200-serien med
gräsklippare på 157 cm:
• 30365
• 30362
• 30462
• 30465
• 30465N
• 30495 (med 30457)
• 30487 (med 30457)
• 30695 (med 30457)
Kompletteringssatsen för bakre utkastare på
183 cm (modell 30472) kan monteras på följande

traktorenheter i Groundsmaster 7200-serien med
gräsklippare på 183 cm:
• 30361
• 30364
• 30364TC
• 30461
• 30464
• 30464TC
• 30464N
• 30495 (med 30353)
• 30487 (med 30353)
• 30695 (med 30353)

Lösa delar
Använd diagrammet nedan för att kontrollera att alla delar finns med.

Beskrivning Antal Användning

Inga delar krävs – Ta bort de befintliga Recycling-skärmarna från
klippenheten.

Mutter (5/16 tum) 36
Vagnskruv (5/16 x ¾ tum) 28
Vagnskruv (5/16 x 7/8 tum) 8
Vänster fotskydd 1
Höger fotskydd 1
Gräsriktare 1
Bakre vinkellist 2
Stödrem 2
Vänster kammare 1
Mittkammare 1
Höger kammare 1
Kniv 3
Antiskalpbehållare 3
Knivskruv 3
Identifieringsdekal 1

Montera kompletteringssatsen för bakre utkastare (för
157 cm breda klippdäck).

© 2022—The Toro® Company
8111 Lyndale Avenue South
Bloomington, MN 55420

Registrera din produkt på www.Toro.com. Översättning av originalet (SV)
Tryckt i USA

Med ensamrätt *3458-234* 



Beskrivning Antal Användning
Mutter (5/16 tum) 36
Vagnskruv (5/16 x ¾ tum) 24
Vagnskruv (5/16 x 7/8 tum) 10
Vänster fotskydd 1
Höger fotskydd 1
Gräsriktare 1
Bakre vinkellist 2
Stödrem 2
Vänster kammare 1
Mittkammare 1
Höger kammare 1
Vänster gräsriktare 1
Bricka 2
Skruv (5/16 x ¾ tum) 2
Kniv 3
Antiskalpbehållare 3
Knivskruv 3
ID-dekal 1

Montera kompletteringssatsen för bakre utkastare (för
183 cm breda klippdäck).

Stänkskärmsfäste 1
Höger stänkskärm 1
Gängformande skruv (5/16 x 5/8 tum) 2
Skruv (¼ x 5/8 tum) 2
Mutter (¼ tum) 2

Montera den högra stänkskärmen.

Vänster stänkskärm 1
Mutter (⅜ tum) 2
Skruv (3/8 x ¾ tum) 2

Montera den vänstra stänkskärmen.
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Ta bort de befintliga
Recycling-skärmarna från
klippenheten

FARA
Om du bara använder en domkraft för
att lyfta upp maskinen när du ska arbeta
under klippdäcket kan domkraften välta och
klippdäcket falla ned och krossa dig eller
kringstående.
Säkra alltid maskinen med åtminstone två
domkrafter när du lyfter upp klippdäcket.

Obs: Proceduren krävs inte för modeller som
levereras utan monterade skärmar på klippenheten.
1. Koppla ur kraftuttaget, för rörelsereglagen

till det NEUTRALA LÅSLÄGET och dra åt
parkeringsbromsen.

2. För gasreglaget till det LÅNGSAMMA läget, stäng
av motorn, ta ut nyckeln och vänta tills alla
rörliga delar har stannat innan du kliver ur
förarsätet.

3. Ta bort muttern, skruven och brickan som fäster
däckvalsen på monteringsfästet och ta bort
däckvalsen (Figur 1).

4. Ta bort vagnskruvarna och muttrarna som
fäster valsmonteringsfästet på undersidan av
klippdäcket och ta bort valsmonteringsfästet
(Figur 1).

5. Ta bort vagnskruvarna och muttrarna som fäster
den mittersta, vänstra och högra skärmen på
undersidan av klippdäcket och ta bort skärmarna
(Figur 1).

g014976

Figur 1
Klippdäck på 157 cm visas

1. Däckvals 3. Skärm
2. Valsmonteringsfäste
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Montera kompletteringssat-
sen för bakre utkastare
Endast 157 cm brett däck
1. Montera de nya kamrarna löst på undersidan av

klippdäcket med tolv vagnskruvar (5/16 x ¾ tum)
och tolv muttrar (5/16 tum).

Obs: Varje kammare ska ha fyra muttrar och
skruvar. Skruvhuvudena ska placeras inuti
klippdäcket. Placera kamrarna enligt Figur 2.

Obs: Om det inte finns monteringshål på rätt
plats på klippdäcket använder du den nya
komponenten som mall och mäter ut, markerar
och borrar hål (9 mm i diameter). Endast fyra
hål används per kammare.

g029606

Figur 2

1. Vänster kammare 3. Höger kammare
2. Mittkammare

2. Montera vänster och höger kammare löst på
mittkammaren med två vagnskruvar (5/16 x
¾ tum) och två muttrar (5/16 tum) enligt Figur 3.

g029607

Figur 3

1. Vagnskruv 2. Mutter

3. Dra åt alla fästelement.
4. Montera de två stödremmarna och gräsriktaren

på de två bakre vinkellisterna med åtta
vagnskruvar (5/16 x 7/8 tum) och åtta muttrar
(5/16 tum) enligt Figur 3.

Obs: Placera skruvhuvudena bredvid den
bakre vinkellisten.

g029608

Figur 4

1. Bakre vinkellist 3. Stödrem
2. Vagnskruv med mutter 4. Gräsriktare

5. Montera de bakre vinkellisterna med gräsriktare
på det bakre klippdäcket med åtta vagnskruvar
(5/16 x 7/8 tum) och åtta muttrar (5/16 tum)
enligt Figur 4.

6. Montera det högra fotskyddet på klippdäckets
ovansida och sida med tre vagnskruvar (5/16 x
¾ tum) och tre muttrar (5/16 tum) enligt Figur 5.
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g029609

Figur 5

1. Vänster fotskydd 2. Höger fotskydd

7. Montera det vänstra fotskyddet på klippdäckets
ovansida och sida med tre vagnskruvar (5/16 x
¾ tum) och tre muttrar (5/16 tum) enligt Figur 5.

8. Montera knivarna, antiskalpbehållarna och
knivskruvarna (Figur 6).

Viktigt: Knivens böjda del måste vara
vänd mot klippenhetens ovansida för att
klippningen ska bli rätt.

g004741

Figur 6

1. Knivskruv 2. Antiskalpbehållare

9. Dra åt knivskruvarna till ett moment på 115 till
149 N·m.

10. Vrid knivarna och kontrollera att inget är i vägen
för dem.

11. Dra åt alla fästelement.
12. Sätt fast en identifieringsdekal på klippdäckets

ovansida, nära nummerplåten (Figur 7).

Obs: Se till att fästytan är ren.

g014978

Figur 7

1. Identifieringsdekal
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Montera kompletteringssat-
sen för bakre utkastare (för
183 cm breda klippdäck)
Endast 183 cm brett däck
1. Montera de nya kamrarna löst på undersidan av

klippdäcket med tolv vagnskruvar (5/16 x ¾ tum)
och tolv muttrar (5/16 tum).

Obs: Varje kammare ska ha fyra muttrar och
skruvar. Skruvhuvudena ska placeras inuti
klippdäcket. Placera kamrarna enligt Figur 8.

Obs: Om det inte finns monteringshål på rätt
plats på klippdäcket använder du den nya
komponenten som mall och mäter ut, markerar
och borrar hål (9 mm i diameter). Endast fyra
hål används per kammare.

g029610

Figur 8

1. Vänster kammare 3. Höger kammare
2. Mittkammare

2. Montera vänster och höger kammare löst på
mittkammaren med två vagnskruvar (5/16 x
¾ tum) och två muttrar (5/16 tum) enligt Figur 9.

g029611

Figur 9

1. Vagnskruv 2. Mutter

3. Montera en stödrem och gräsriktarens vänstra
(vinklade) ände löst på den bakre vinkellisten
med fyra vagnskruvar (5/16 x 7/8 tum) och fyra
muttrar (5/16 tum) enligt Figur 10.

Obs: Placera skruvhuvudena bredvid den
bakre vinkellisten.

g029612

Figur 10

1. Vagnskruv med mutter 3. Bakre vinkellist
2. Stödrem 4. Gräsriktare

4. Montera den bakre vinkellisten med gräsriktaren
löst på klippdäcket med fyra vagnskruvar (5/16 x
7/8 tum) och fyra muttrar (5/16 tum) enligt Figur
10.

5. Montera stödremmen och gräsriktarens högra
(fyrkantiga) ände löst på den högra kammaren
med fyra vagnskruvar (5/16 x 7/8 tum) och fyra
muttrar (5/16 tum) enligt Figur 11.

Obs: Skruvhuvudena ska placeras inuti
kammaren.
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g029613

Figur 11

1. Stödrem

6. Dra åt alla fästelement.
7. Montera det högra fotskyddet på klippdäckets

ovansida och sida med fyra vagnskruvar (5/16 x
¾ tum) och fyra muttrar (5/16 tum) enligt Figur
12.

g029621

Figur 12

1. Höger fotskydd

8. Montera det vänstra fotskyddet och gräsriktaren
på klippdäckets ovansida och sida med två
vagnskruvar (5/16 x 7/8 tum), två vagnskruvar
(5/16 x ¾ tum), två brickor och fyra muttrar
(5/16 tum) enligt Figur 13.

g029614

Figur 13

1. Mutter 4. Bricka
2. Vänster fotskydd 5. Huvudskruv
3. Gräsriktare 6. Vagnskruv

9. Montera knivarna, antiskalpbehållarna och
knivskruvarna (Figur 14).

Viktigt: Knivens böjda del måste vara
vänd mot klippenhetens ovansida för att
klippningen ska bli rätt.

g004741

Figur 14

1. Knivskruv 2. Antiskalpbehållare

10. Dra åt knivskruvarna till ett moment på 115 till
149 N·m.

11. Vrid knivarna och kontrollera att inget är i vägen
för dem. .

12. Dra åt alla fästelement.
13. Sätt fast en identifieringsdekal på klippdäckets

ovansida, nära nummerplåten (Figur 15).

Obs: Se till att fästytan är ren.
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g014980

Figur 15

1. Identifieringsdekal

Montera den högra
stänkskärmen
1. Sätt en lämplig domkraft under den bakre

rörstötfångaren och höj upp bakhjulen från
marken (Figur 16).

Obs: Sätt domkrafterna under den bakre
stötfångaren.

g004863

Figur 16

1. Bakre rörstötfångare 2. Domkraft

2. Lossa bakhjulen.
3. Ta bort allt skärp från hjulområdet inklusive

eventuellt skräp i bromsenheten.

4. Lossa den skruv som fäster slangklämman vid
ramkanalen på maskinens högra sida (Figur 17).

g029559

Figur 17

1. Slangklämma 2. Skruv

5. För in slangklämmans nederdel i hålet ovanpå
stänkskärmsfästet (Figur 18).

g029560

Figur 18

1. Stänkskärmsfäste

6. Montera slangklämman och stänkskärmsfästet
löst mot ramkanalen med skruven som du tog
bort tidigare.

7. Placera ramfästet horisontellt på ramkanalen.
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8. Använd ramfästet som mall för att hitta
och markera de övriga två hålen för
stänkskärmsfästet på ramkanalen (Figur 19).

g029561

Figur 19

1. Gör en markering här.

9. Lossa skruven och muttern som fäster klämman
och stänkskärmsfästet mot ramen.

g029562

Figur 20

1. Borra här.

10. Vid markeringen som du gjorde i steg 8 ska
du borra två hål (7 mm i diameter) genom
ramkanalen (Figur 20).

11. Montera slangklämman och stänkskärmsfästet
löst mot ramkanalen med slangklämma, skruv
och mutter (se Figur 18).

12. Använd de nya hålen som du just borrat för att
fästa stänkskärmsfästet mot ramkanalen med
två gängformande skruvar (5/16 x 5/8 tum) enligt
Figur 21.

g029563

Figur 21

1. Gängformande skruv (5/16 x 5/8 tum)

13. Dra åt alla fästelement.
14. Montera den högra stänkskärmens sida löst

mot stänkskärmsfästet med två skruvar (¼ x
5/8 tum) och två muttrar (¼ tum) enligt Figur 22.

g029564

Figur 22

1. Höger stänkskärm 3. Mutter (¼ tum)
2. Skruv (¼ x 5/8 tum)

15. Montera fästet på stänkskärmens ovansida löst
mot bränsletankfästet med 2 skruvar (3/8 x
¾ tum) och 2 muttrar (3/8 tum) enligt Figur 22.

Obs: Kontrollera att stänkskärmen inte går
emot bromsrotorn.

16. Dra åt fästdonen.
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Montera den vänstra
stänkskärmen
1. Koppla bort kabeln från batteriets minuspol.
2. Koppla bort kabeln från batteriets pluspol.
3. Ta bort vagnskruven, brickan, batterilåsfästet

och muttern som håller batteriet på plats (Figur
23).

Obs: Behåll låsfästet och fästelementen.

g029565

Figur 23

1. Batterilåsfäste 2. Batterihylla

4. Ta bort batteriet från batterihyllan (Figur 23).
5. Ta bort batterihyllan från batteriplattformen

(Figur 23).

Obs: Släng batterihyllan.

6. Montera fästet på vänstra stänkskärmens
ovansida löst mot bränsletankfästet med 2
skruvar (3/8 x 3/4 tum) och 2 muttrar (3/8 tum) i
enlighet med Figur 24.

g029566

Figur 24

1. Bränsletankfäste 2. Vänster stänkskärm

7. Lägg batteriet ovanpå batteriplattformen.
8. Montera batteriet löst på batteriplattformen med

vagnskruven, låsfästet, brickan och muttern som
du tog bort tidigare (Figur 25).

g029567

Figur 25

9. Dra åt fästdonen.
10. Anslut först pluskabeln till batteriet och därefter

minuskabeln.
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11. Montera drivhjulen.
12. Dra åt hjulmuttrarna till 102–115 N·m.
13. Ta bort domkrafterna och sänk ned maskinen.

Obs: Kontrollera att hjulen inte går emot
stänkskärmarna vid körning av maskinen.
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Anteckningar:

 



Anteckningar:

 



Anteckningar:

 



Försäkran om inbyggnad
The Toro Company, 8111 Lyndale Ave. South, Bloomington, MN, USA försäkrar att följande enheter
överensstämmer med nedanstående direktiv, förutsatt att de monteras i enlighet med medföljande anvisningar
på vissa Toro-modeller enligt vad som anges i relevant deklaration om överensstämmelse.

Modellnr Serienr Produktbeskrivning Fakturabeskrivning Allmän beskrivning Direktiv

30469 —
Kompletteringssats för
stänkskärm och bakre

utkastare
62in RD BAFFLE KIT W/

WHEEL KIT
Kompletteringssats för
stänkskärm och bakre

utkastare
2006/42/EG,
2000/14/EG

30472 —
Kompletteringssats för
stänkskärm och bakre

utkastare
72in RD BAFFLE KIT W/

WHEEL KIT
Kompletteringssats för
stänkskärm och bakre

utkastare
2006/42/EG,
2000/14/EG

Relevant teknisk dokumentation har sammanställts enligt kraven i Del B i Bilaga VII i direktivet 2006/42/EG.

Vi åtar oss att vidarebefordra, enligt förfrågningar från nationella myndigheter, relevant information om detta
delvis färdigställda verktyg. Vidarebefordringen sker elektroniskt.

Verktyget ska inte idrifttas förrän det har monterats i lämpliga Toro-modeller enligt anvisningarna i tillhörande
deklaration om överensstämmelse och i enlighet med alla andra tillgängliga anvisningar, efter vilket verktyget
kan sägas överensstämma med alla relevanta direktiv.

Intygas: Auktoriserad representant:

Marcel Dutrieux
Manager European Product Integrity
Toro Europe NV
Nijverheidsstraat 5
2260 Oevel
Belgium

Tom Langworthy
Teknisk chef
8111 Lyndale Ave. South
Bloomington, MN 55420, USA
oktober 3, 2022

 



UK Declaration of Incorporation
The Toro Company, 8111 Lyndale Ave. South, Bloomington, Minnesota, USA försäkrar att följande enheter
överensstämmer med nedanstående direktiv, förutsatt att de monteras i enlighet med anvisningarna som
medföljer vissa Toro-modeller, och enligt vad som anges i relevant deklaration om överensstämmelse.

Modellnr Serienr Produktbeskrivning Fakturabeskrivning Allmän beskrivning Direktiv

30469 —
Kompletteringssats för
stänkskärm och bakre

utkastare
62in RD BAFFLE KIT W/

WHEEL KIT
Kompletteringssats för
stänkskärm och bakre

utkastare

S.I. 2008 nr 1597
(maskinsäkerhet), S.I.
2001 nr 1701 (buller)

30472 —
Kompletteringssats för
stänkskärm och bakre

utkastare
72in RD BAFFLE KIT W/

WHEEL KIT
Kompletteringssats för
stänkskärm och bakre

utkastare

S.I. 2008 nr 1597
(maskinsäkerhet), S.I.
2001 nr 1701 (buller)

Relevant teknisk dokumentation har sammanställts enligt kraven i förteckning 10 i S.I. 2008 nr 1597.

Vi åtar oss att vidarebefordra, enligt förfrågningar från nationella myndigheter, relevant information om detta
delvis färdigställda verktyg. Vidarebefordringen sker elektroniskt.

Maskinen ska inte tas i drift förrän den har monterats på lämpliga Toro-modeller enligt anvisningarna i tillhörande
försäkran om överensstämmelse och i enlighet med alla andra tillgängliga anvisningar, varefter maskinen kan
sägas överensstämma med alla relevanta direktiv.

This declaration has been issued under the sole responsibility of the manufacturer.
The object of the declaration is in conformity with relevant UK legislation.

Auktoriserad representant:

Marcel Dutrieux
Manager European Product Integrity
Toro U.K. Limited
Spellbrook Lane West
Bishop's Stortford
CM23 4BU
United Kingdom

Tom Langworthy
Teknisk chef
8111 Lyndale Ave. South
Bloomington, MN 55420, USA
oktober 3, 2022

 




